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PLIPL

* wzór może ulec zmianie / the pattern may change / Das Muster kann sich ändern / le modèle peut changer
** tylko w opcji z burtami / only with side walls / nur in Option mit Seitenwänden / uniquement en option avec parois latérales

Personalizacja nadruku na plandece
Personalization of the print on the tarpaulin 
Personalisierung des Drucks auf der Plane 
Personnalisation de l’impression sur la bâche

Tylne lampy LED
LED rear lamps
LED-Heckleuchten
Feux LED arrière

Kliny blokujące (zestaw 2 szt.)
Locking wedges (set of 2)
Verriegelungskeile (2er-Set)
Cales de verrouillage (ensemble de 2)

Plandeka stelaż** 
Tarpaulin frame** 
Planenrahmen** 
Cadre de bâche**

Plandeka stelaż ze skosem areodynamicznym** 
Tarpaulin frame with aerodynamic slope** 
Planenrahmen mit aerodynamischer Neigung** 
Cadre en bâche avec pente aérodynamique**

Amortyzatory do osi
Axle shock absorbers
Achsstoßdämpfer
Amortisseurs d’essieux

Płukanie bębnów
Rinsing the drums 
Trommeln spülen 
Rinçage des tambours

Felgi aluminiowe*
Aluminium rims*
Aluminiumfelgen*
Jantes en aluminium*

Wodoodporna i antypoślizgowa sklejka podłogowa
Waterproof and non-slip floor plywood
Wasserfestes und rutschfestes Bodensperrholz
Plancher en contreplaqué imperméable et antidérapant

Aluminiowe wypełnienie podłogi
Aluminum floor filling
Aluminiumbodenfüllung
Remplissage de sol en aluminium

Wyciągarka 10000 LBS 
10,000 LBS winch 
10.000 LBS Winde 
Treuil de 10000 LBS

Wyciągarka 4500 LBS 
4 500 LBS winch 
4 500 LBS Winde
Treuil de 4 500 LBS

Burty
Side 
Seite 
Paroi latérale

Zabezpieczenie antykradzieżowe
Anti-theft protection 
Diebstahlschutz
Protection anti-vol

Pompa hydrauliczna jednostronna
Single-acting hydraulic pump 
Einfachwirkende Hydraulikpumpe 
Pompe hydraulique à simple effet

Pompa hydrauliczna dwustronna
Double-acting hydraulic pump 
Doppeltwirkende Hydraulikpumpe 
Pompe hydraulique double effet

Aluminiowe trapy najazdowe wsuwane  
pod platformę
Aluminum ramps slide under the platform 
Aluminiumrampen gleiten unter die Plattform
Les rampes en aluminium glissent sous  
la plate-forme

Klin do blokady kół lawety
Wedge for blocking wheels of the car carrier
Sperrkeil für Räder des Abschleppanhängers
Cale de blocage des roues de la remorque 
porte-voiture

System otwierania lamp tylnych
Rear lamp opening system
Rücklichtöffnungs system
Système d’ouverture du feu arrière

Wciągarka ręczna
Manual winch
Handwinde
Treuil manuel

Siłowniki do uchylania ramy najazdowej
Actuators for tilting the inrun frame
Aktuatoren zum Kippen des Inrun-Rahmens
Actionneurs pour incliner le cadre inrun

Koło zapasowe
Spare wheel
Ersatzrad
Roue de secours

Koło podporowe
Support wheel
Stützrad
Roue jockey

Hamulec najazdowy
Overrun brake
Auflaufbremse
Frein á inertie

Hamulec postojowy
Parking brake
Feststellbremse
Frein de stationnement

dotyczy PLI / applies to PLI
gilt für PLI / s’applique au PLI

dotyczy PL / applies to PL
gilt für PL / s’applique au PL

dotyczy PL i PLI / applies to PL and PLI
gilt für PL und PLI / s’applique à PL et PLI

WYPOSAŻENIE STANDARDOWE / STANDARD EQUIPMENT / STANDARD AUSRÜSTUNG / ÉQUIPEMENT STANDARD

WYPOSAŻENIE DODATKOWE / ADDITIONAL EQUIPMENT / OPTIONALES ZUBEHÖR / ÉQUIPEMENT SUPPLÉMENTAIRE
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